
FRISTADS KANSAS GROUP
[ENI EU Declaration of Conformity number: [DEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEJ EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmeIseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha 3a
cboTBeTcTBHe Ha EC: [CZJ EU prohIå.enf o shodé .islo: LEE] ELi vastavusdeklaratsloon number: [EL] Api8pö 6rwoq ouipöppwaq EE:
[ES] Nömero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: LFR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : DIR] Eli zjava o sukladnosti, broj: [HUJ Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Nimer ESB-samrmisyfirlsingar:
Di] Numero dichiarazione conformitä liE: [Lii ES at[tikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserkIring: LPLJ Numer deklaracji zgodnoci liE: EPTI Nömero da Declaracäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaratie de Conformitate liE: [RU] HoMep ReKJ1apaLn1 0 cooTBeTcTBHkl EC: [SO lzjava Eli o skiadnosti tevilka: [SK]Vyhlåsenie
o zhode ELJ .: [SRLAJ Eli deklaracija o usaglaenosti, broj:

20180031

[EN] PPE: [DE] PSA: [SEJ Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL) PPE: [BG] JlllC: [CZ] OOP: [EEJ Isikukaitsevahendid (IKV): [ELI PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védåeszköz: [IS] Persénuhlifar: [IT] DPI: [Lii AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodekochrony indywidualnej: [Pil EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RUJ CpeRcTBa MHRv8l1RyanbHoIi 3aLLL1TbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

125649,125829,125832

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpoH3BoRHTernlT: [CZJ Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 Ka-raoKEuao-tr’: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoa: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiåandinn: [fl] Il
produttore: [L.T] Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NU De producent: [NO] Produsenten: [PU] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
L’l3roToBLlTenb: [SI) Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoc1a:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BGI Ta3w exiiapaii 3a cboTBeTcTB1e ce H3RB H3Llflo Ha oroeopocrra Ha npoLl3BoRklTeJle.

[CZ] Toto prohläenf o shodé je vydåno na vhradnf odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6r’Äcijaq ouiöppwar EKÖ1ÖET0I uriö riv anoKÄEIoTIKr EU8ÖVfl TOu KOTOØKE000T?l. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. Ffl Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuövu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärté kizärölagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiöandinn ber einn åbyrgé ä (jessari samrmisyfirlsingu. [fl] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii Si atitikties deklaracija Bduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz ra±otäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PLJTa deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. RO] Aceastä declaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. RUI
Hacrorniia ReKnapawR 0 C0OTBTCTBI4I4 BbIRTC flOR RHHOflWHYI0 OTBTCTBHH0CTb H3roToBL4TeJ]. [SI] Ta izjava 0 skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na vluni zodpovednosf vrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglalenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvoöaa.

[EN] Object of the declaration: [DEJ Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeRMeT Ha [CZ] Ptedmét prohlåieni: LEE] Deklaratsiooni objekt: [ELI AvrLKEilievo rr 6r’Xworc: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirlsingin å viö um: [It] Oggetto della dichiarazione: [LT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraåo: [RO] Obiectul declaratiei: [RU]
flpeRMeT L1eKnapaLlww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

125649,125829, 125832

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
20 16/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (Eli) 20 16/425. [SEj Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)20 1 6/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse

med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 20 16/425. [BGJ OnLlcaHwrn no-rope npee
Ha oroeapi Ha V3HcKBaHHeTa Ha CbOTBeTHOTO XPM0HH31PH0 3K0H0flTJ1CTB0 Ha Ciioa: ,L(upekmuea a JII7C (EC)
2016/425. [Z Pfedmét ve popsaného prohläienije v souladu s piislun9mi harmonizovanmi prävnfmi ptedpisy Unie: Naf[zen(o OOP
(EU)2016/425. [EEJ Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Bhtlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
20 16/425. [ELITo aviiKeiievo rr ör’wor rrou nEPtyPä(PETQL avwrÉpw sivaL o6pwvo IJETF1 OXETLK1 evap1ovcoIjÉvq vo1oOeoiaTqEvwor:
KavoviaM6 PPE (EE) 20 16/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de

la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 20 16/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun

lainsäädännön mukainen: Henki!äsuoja!nasetus (EU) 20 16/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’linion concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba 0 OZO-u (EU) 20 16/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozé uniös

harmonizält jogszabälyoknak: Az Eur6pai Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyén! védåeszkäzäkr6! és a 89/686/EGK tandcs!
iränyelvhatdlyon kivLillielyezéséråh [iS] Varan sem yflrl9singin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er i samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evrépusambandsins: Reglugeré (ESB) 20 16/425 um hlfféarbrinac5. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento su! DPI (UE) N. 20 16/425. [Lii ApibOdintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 20 16/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425. >
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> NLJ Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 20 16/425. LNO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy±ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodköwochronyindywidualnej (UE) 2016/425. [Pi] 0 objeto
da declarao acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE)2016/425
relativo a EPI. [RO] Obiectul deciaraliel descrise maj sus este in conformitate cu legisla;ia armonizatä relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] flpeMeT BbIWGOflWCHHOI enapaitw oTBeaeT Tpe6oBaHMeM
cooTBeTcreylou4ero yH j)LlI4HpoBaHHorO 3K0H0RTflbCTB Eapocolo3a: upeKmuea (EC) o cpec3cmeax uHaueuayanbHoä 3aU.jUmbI
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. [Ski Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v s0lade s prislunmi harmonizovan9mi prävnymi predpismi Onie: Nariadenie o OOP (El)) 20 16/425. [SR1A]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovarajwim uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fCr die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: LDKJ Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser tu de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatöse
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] flpenpaTKH KbM

v3nOJl3BaHLlTe XM0HL13L1PHH CTHRPTH HJ1H npenpai KbM pyr TXH WCKM cneLH4)L4Kaql4w, no OTHOWHH Ha KOHTO ce ei<napipa
cboTBeTcTBMe: [CZ Odkazy na p[slutné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlauje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele ihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ot avwpopÉ OTO 0XETLK6 EVGPOV{0VG TIpÖTUTTO ITOU XP9OI 0L)fJVTOI fl 01 0V0)O 0T1C åE(TEXVIK
npo6Loypcup GE 0)fOfl lE 11c Ono(Ec åflXdJvEfaI fl nlur&qia: [ES] Referencias a las formas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [FEl Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou

références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajue usklaöene
norme koje se upotrebljavaju iii upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozäsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizält szabvånyokra, vagy azokra az egyéb mCiszaki elöiräsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfeleläséget bejelentették: flS] Tilvisanir 1 vifleigandi samrmda staéla sem notaöir eru eöa tilvisanir [aörar tkniforskriftir sem
samrmisyfirlsing mifiast viö: [fl] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riterimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali ödichiarata la conformitå: [LTJ Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartus arba kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskar)oanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikåcijäm, saistibä ar kuråm ir deklaréta atbilstiba: NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PI.]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias ås normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especifica6es técnicas em relaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaii tehnice
in relaie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbIsiKv ia COOTBTTBIOLLlI4 llcnonb3ylotuHece yHL4c11I4Mp0BaHHbIe cTaHRapTbI, HJ1M

CcbIflKLl Ha pyrwe exwecwe xapaKTepucTwkll, B oTHoweHwl4 KOTOPbIX aesieece cooTBeTcTBwe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnifne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skiadnost: [SK] Odkazy
na prisluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikäcie, v sOvislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 343:2003+A 1 :2007
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnet fur und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DKJ Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pör dhe n emr té Fristads Kansas
Group. [BGJ floRmicaHa aa LI OT L4MTO -la Fristads Kansas Group. [ZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE1 Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypcuprj vio oyaplaopö Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alåfrva. [IS] Undirritab fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. EPL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado pore em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru åj din partea Fristads Kansas Group. [RUJ flonL4caHo OT HMHH KOMflHHL4 Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre av mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRIA] Potpisaol-Ia za i u me grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås,. 2018-10-11

Kristina Alderin

LENI Certiflcation Manager (DEJ Zertifizierungsmanager (SEJ Certifieringsansvarig IDKJ Certificeringschef 1413 Menaxher
Certifikimi IBGJ MeHua,wbp no cepmuuupaHemo ECZJ Sprövce certifikdtö (EEJ Sertifikaadi haldaja (EL) YrreöQuvo
rnaroiro(qarj (ES) Responsable de certificaciones (ELI Sertiflointijoh tala (ER) Responsable certification (HR) Upravitelj
certiflkatima IHUJ Tanös(tdsi igazgatö IIS) Vottunarstjöri 1777 Responsabile della certificazione EL)? Sertifikovimo vadovas ILVI
Sertifikäcijas vaditäjs INLJ Certificatiemanager (NO) Sertifiseringsleder IPLJ Kierownik certyflkacji LP?? Gestor de Certiflcaåo
(ROI Directar de certificare fRU) MeHeflep no cepmuuaquu (SI) Vodja certifikacije (SK) Certiflkarn2 mana±ér (SRLAJ
Menaderza sertiflkac(ju
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